
Ce contrat est soumis à l’entente des annonces publicitaires 
entre l’Union des artistes (UDA) et l’Association des  

producteurs conjoints (APC) en vigueur. / This contract is  
subject to the advertising agreement between tthe Union des

artistes (UDA) andthe Joint Producers Association (APC) in effect.
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Annexe/Appendix 1 — CONTRAT D’ENGAGEMENT  
ANNONCE PUBLICITAIRE PETIT BUDGET / CONTRACT 

SMALL BUDGET COMMERCIAL 

No de PRODUCTION :  

____________________

No de CONTRAT : / CONTRACT: 

____________________
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CONTRAT INTERVENU ENTRE : / CONTRACT BETWEEN:

LE PRODUCTEUR - AGENCE / THE PRODUCER - AGENCY

Nom : / Name:

Adresse : / Adress:

Téléphone : / Phone: Courriel : / Email:

Nom du responsable : / Contact:

No de producteur à l’UDA : / UDA producer number:

Annonceur : / Advertiser:

Service ou produit : / Service or product:

Budget total de production : / Total production budget:

Avis envoyé à l’UDA  : / Notice sent to the UDA         oui /yes           non /no   

ET L’ARTISTE  / AND THE ARTIST 

Prénom : / First Name:                                                Nom : / Last Name:

Société commerciale (s’il y a lieu) / Trading company (if applicable) :

Adresse : /Adress:

Téléphone : /Phone: Courriel : / Email:

No d’enregistrement TPS (si applicable) 
/TPS registration number (if applicable)

No d’enregistrement TVQ (si applicable) 
/QST registration number (if applicable)

No d’assurance sociale 
/Social insurance number

No d’artiste UDA 
/ UDA artist number

Date de naissance jj/mm/aa  
/Date of birth dd/mm/yy
Si moins de 18 ans/ If under 18

 Priorité d’embauche / Priority hiring (art. 2-1.02)                 
 Membre actif 

     / Active member
 Stagiaire (- de 20 ans) 

      / Trainee (under 20)
   Permissionnaire (- de 16 ans) 
          / Permit holder (under 16)

*  Stagiaire (+ de 20 ans) 
         / Trainee (over 20 years of age)

*  Permissionnaire (+ de 16 ans) 
           / Permit holder (over 16)

* Sur demande de l’UDA. le producteur fournit la liste des actions déployées pour respecter  
   la priorité d’embauche / At the request of the UDA, the producer shall provide a list of   
   actions they undertook to comply with the hiring priority.

TYPE D’ENREGISTREMENT  / RECORDING TYPE      Annonce / Commercial

CIRCUIT        Médias numériques (MN) seulement / Digital media (DM) only

FONCTION 
/ FUNCTION

  Acteur principal (AP) 
    / Principal Performer

  Rôle muet 
 / SOC Performer

  Voix hors champ (VHC) 
       / Voice over

   Figurant principal         Figurant 
       / Principal extra                   / Extra

	   Choriste / GroupSinger      Soliste-duettiste / Soloist/duettist      Démonstrateur / Demonstrator           Autre(s) /other(s)                                                          

IDENTIFICATION – ANNONCE / COMMERCIAL DESIGNATION

Titre : / Title: Description : 

Version(s) titre : / Version(s) title: Nombre / Number (3 max.) : 

ENREGISTREMENT / RECORDING

Date : Heure : / Time: Lieu : / Location:

UTILISATION /USE

     MÉDIAS NUMÉRIQUES (MN) / DIGITAL MEDIA (DM)                                   

PÉRIODE :  /
TIME PERIOD:

     12 mois / months                                                                              DATE  (1ère utilisation / 1st use) :                                                                                                                  

     ANNONCE COURTE DURÉE / SHORT TERM COMMERCIAL

     7 jours / days                           14 jours / days                           21 jours / days                     DATE  (1ère utilisation / 1st use) :                                                                                                                  

CACHET / FEE EXCÉDENT NÉGOCIÉ (si applicable)  
/ NEGOTIATED OVERSCALE FEE (if applicable)

CONDITIONS PARTICULIÈRES 
/ SPECIFIC CONDITIONS

Tarif : / Rate:

                              $ MN : / DM:                                  % ou / or                                      $

Autres : / Others                                  % ou / or                                  $

  Autorisation d’utilisation aux fins de portfolio / Authorization for portfolio use

EN FOI DE QUOI, les parties ont signé à                                                            , ce                       e jour du mois de                                    de l’année 20                         . 
/ IN WITNESS WHEREOF, the parties have signed at                                                          this                       th day of the month of                                   of the year 20

Signature du producteur / Producer’s signature Signature de l’artiste (ou du représentant légal de l’enfant) 
/ Signature of the artist (or the child’s legal representative) 


